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JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

Obiectivul general al prezentei directive este de a facilita dezvoltarea economisirii pentru 

pensii ocupaționale. Raportorul sprijină cu fermitate acest obiectiv. În timpul crizei 

economice și financiare din ultimii ani, pensiile din primul pilon au fost afectate în mod 

deosebit în multe state membre. Prin urmare, în diverse țări au trebuit reduse pensiile. 

 

În plus, populația tuturor statelor membre îmbătrânește. Speranța de viață variază în Europa, 

dar peste tot este în creștere. Numărul pensionarilor care trăiesc mai mult și care încă sunt 

sănătoși este în creștere. Totodată, numărul persoanelor încadrate în muncă este în scădere, 

ratele natalității la fel, iar tinerii studiază un timp mai îndelungat și intră pe piața muncii mai 

târziu. În UE, sunt extrem de puțini oamenii cu vârsta de 60 de ani sau mai mult care lucrează. 

Solidaritatea dintre generații, în cadrul căreia angajații tineri suportă costul pensiilor 

persoanelor mai în vârstă, nu mai poate fi extinsă mai mult. Țările cu sisteme de tip 

redistributiv, în cadrul cărora pensiile sunt finanțate din bugetul actual, au și vor avea în mod 

deosebit dificultăți pentru a finanța pensii adecvate.  

 

În acest context, ar trebui ca multe țări să ia în calcul crearea unor sisteme de pensii 

complementare din pilonul al doilea, ceea ce ar trebui să consolideze siguranța pensiilor. Dar, 

având în vedere experiențele crizei economice și financiare, o reglementare adecvată în 

materie de supraveghere și bună guvernanță nu poate decât să dea populației mai multă 

încredere în sistemele de pensii și să o motiveze să ia parte la astfel de sisteme. Prin urmare, 

reformarea acestei directive - cu condiția ca prioritățile să fie cele adecvate și să nu introducă 

sarcini suplimentare - ar trebui să contribuie la a încuraja statele membre să dezvolte sisteme 

de pensii ocupaționale în care oamenii să aibă încredere.  

 

Pensiile ocupaționale ar trebui dezvoltate fără însă a se pune sub semnul întrebării importanța 

sistemelor de pensii de asigurări sociale în ceea ce privește o protecție socială sigură, durabilă 

și eficace, care să garanteze un standard de viață decent la bătrânețe și care, prin urmare, ar 

trebui să se afle în centrul obiectivului de consolidare a modelelor sociale europene. 

 

Pentru a îndeplini obiectivul general al acestei directive, Comisia a propus patru obiective 

specifice: eliminarea barierelor prudențiale din calea instituțiilor transfrontaliere pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale, asigurarea bunei guvernanțe și a gestionării riscurilor, 

furnizarea de informații clare și pertinente membrilor și beneficiarilor și asigurarea faptului că 

autoritățile de supraveghere dispun de instrumentele necesare pentru a supraveghea în mod 

eficace instituțiile pentru furnizarea de pensii ocupaționale. 

 

Raportorul înțelege pe deplin nevoia asigurării unei bune guvernanțe, a informării membrilor 

schemelor, a transparenței și a siguranței pensiilor ocupaționale. Instituțiile pentru furnizarea 

de pensii ocupaționale sunt instituții care furnizează pensii care au în primul rând un scop 
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social și care poartă o mare responsabilitate în ceea ce privește furnizarea pensiilor 

ocupaționale.  

 

Cu toate acestea, sistemele de pensii sunt foarte diferite în Europa și au o legătură strânsă cu 

tradițiile naționale și cu legislația națională din domeniul fiscal, al protecției sociale și al 

muncii. Prin urmare, o abordare universală la nivelul întregii Europe nu va avea rezultatele 

dorite și nu va contribui în mod eficient la îndeplinirea obiectivului stabilit în prezenta 

directivă. 

 

Acesta este motivul pentru care raportorul consideră că este important ca statele membre să 

dispună de suficientă flexibilitate pentru a aplica și a reglementa cerințele prevăzute în 

directivă într-un mod care să reflecte marea varietate de sisteme de pensii din Europa și care 

să fie adecvat manierei specifice în care sunt organizate sistemele naționale, totul în interesul 

membrilor și al beneficiarilor.  

 

Acest lucru este cu atât mai important cu cât, în conformitate cu principiul subsidiarității, 

statele membre ar trebui să păstreze responsabilitatea integrală pentru organizarea sistemelor 

lor de pensii, precum și puterea de decizie asupra rolului fiecăruia dintre cei trei „piloni” ai 

sistemelor de pensii din fiecare stat membru. În contextul celui de-al doilea pilon, acestea ar 

trebui să aibă în continuare responsabilitatea integrală pentru rolul și funcțiile diverselor 

instituții care furnizează pensii ocupaționale. 

 

Raportorul a depus acest aviz cu scopul de a obține un echilibru între, pe de-o parte, nevoia de 

a avea standarde europene ridicate cu privire la guvernanță, supraveghere, informare și 

transparență și, pe de altă parte, necesitatea de a lua pe deplin în considerare flexibilitatea atât 

de necesară pentru ca statele membre să adapteze în mod eficient și cu succes aceste standarde 

astfel încât să se potrivească situațiilor lor naționale specifice. 

 

AMENDAMENTE 

Comisia pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale recomandă Comisiei pentru afaceri 

economice și monetare, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele 

amendamente: 

 

Amendamentul  1 

Propunere de directivă 
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Considerentul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (1a) Statele membre ar trebui să asigure 

protecția socială a lucrătorilor în ceea ce 

privește pensiile prevăzând pensii publice 

suficiente pentru a menține un nivel de 

trai decent și a oferi protecție împotriva 

sărăciei la bătrânețe și promovând 

schemele de pensii suplimentare legate de 

contractele de muncă drept acoperire 

suplimentară. 

 

 

Amendamentul  2 

Propunere de directivă 

Considerentul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Piața internă ar trebui să permită 

instituțiilor să funcționeze în alte state 

membre și să asigure un nivel ridicat de 

protecție a membrilor și beneficiarilor 

schemelor de pensii ocupaționale . 

(2) Pe piața internă, instituțiile ar trebui să 

poată să funcționeze în alte state membre 

cu condiția de a se asigura un nivel ridicat 

de protecție a membrilor și beneficiarilor 

schemelor de pensii ocupaționale. 

 

Amendamentul   3 

Propunere de directivă 

Considerentul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (2a) Pentru a facilita și mai mult 

mobilitatea lucrătorilor între statele 

membre, prezenta directivă are ca obiectiv 

să asigure buna guvernanță, informarea 

membrilor schemelor, transparența și 

siguranța furnizării pensiilor 

ocupaționale. 
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Amendamentul  4 

Propunere de directivă 

Considerentul 2 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (2b) Modul în care instituțiile pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale sunt 

organizate și reglementate diferă 

semnificativ între statele membre. Prin 

urmare, adoptarea unei abordări 

universale în ceea ce privește instituțiile 

pentru furnizarea de pensii ocupaționale 

este inadecvată. Comisia și EIOPA iau în 

considerare diversele tradiții ale statelor 

membre în activitățile lor și acordă 

prioritate legislației naționale din 

domeniul social și al muncii pentru a 

determina organizarea instituțiilor pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale.  

 

Amendamentul   5 

Propunere de directivă 

Considerentul 2 c (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (2c) Prezenta directivă are ca scop o 

armonizare minimă și ar trebui, prin 

urmare, să nu împiedice statele membre 

să mențină sau să introducă dispoziții mai 

stricte pentru a proteja membrii și 

beneficiarii schemelor de pensii 

ocupaționale. Prezenta directivă nu 

vizează chestiuni de drept social, al 

muncii, fiscal sau contractual de la nivel 

național, nici caracterul adecvat al 

pensiilor acordate în statele membre. 

 

Amendamentul  6 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Directiva 2003/41/CE a reprezentat 

prima măsură legislativă în direcția 

instituirii unei piețe interne a schemelor 
de pensii ocupaționale organizate la scară 

europeană. O piață internă veritabilă 

pentru furnizarea de pensii ocupaționale 

rămâne esențială pentru creșterea 

economică și crearea de locuri de muncă 
în Uniunea Europeană și pentru 

abordarea provocărilor legate de 

îmbătrânirea populației europene. 

Directiva, care datează din 2003, nu a fost 

substanțial modificată pentru a se 

introduce un sistem de guvernanță 

modern bazat pe riscuri care să se aplice 

și instituțiilor pentru furnizarea de pensii 

ocupaționale. 

(3) Directiva 2003/41/CE a introdus 

standarde minime pentru furnizarea de 

pensii ocupaționale organizată în Uniune. 

Introducerea și dezvoltarea ulterioară a 

schemelor de pensii ocupaționale în mai 

multe state membre sunt în continuare 

cruciale pentru a face față problemei 

îmbătrânirii societății europene. Prin 

urmare, este important să se intensifice 

dialogul social la nivelul UE și la nivel 

național. 

 

Amendamentul  7 

Propunere de directivă 

Considerentul 4 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Este necesar să se întreprindă acțiuni 

pentru dezvoltarea în continuare a 

sistemelor private complementare pentru 

pensii, cum ar fi pensiile ocupaționale. 

Acest lucru este important, deoarece 

sistemele de securitate socială sunt supuse 

unor presiuni crescânde, ceea ce 

înseamnă că pe viitor cetățenii se vor baza 

din ce în ce mai mult pe pensiile 
ocupaționale ca sistem complementar. 

Acest sistem ar trebui dezvoltat, fără însă a 

se pune sub semnul întrebării importanța 

sistemelor de pensii din sistemul 

asigurărilor sociale în ceea ce privește o 

protecție socială sigură, durabilă și 

eficientă, care să garanteze un standard de 

viață decent la bătrânețe și care, prin 

urmare, ar trebui să se afle în centrul 

(4) Este necesar să se întreprindă acțiuni 

pentru a se asigura că sisteme de 

securitate socială obligatorii oferă 

protecție împotriva sărăciei la bătrânețe, 

în timp ce schemele de pensii ocupaționale 

asigură un adaos valoros. Acest lucru este 

important, deoarece angajații își pot 

îmbunătăți situația financiară viitoare 

prin intermediul pensiilor ocupaționale. 

Prin urmare, această directivă are ca 

obiective-cheie promovarea schemelor de 

pensii ocupaționale, consolidarea 

modelelor reușite de instituții pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale și 

protejarea continuității lor. Pensiile 

ocupaționale ar trebui dezvoltate fără însă 

a se pune sub semnul întrebării importanța 

sistemelor de pensii din sistemul 
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obiectivului de consolidare a modelului 

social european. 

asigurărilor sociale în ceea ce privește o 

protecție socială sigură, durabilă și 

eficientă, care să garanteze un nivel de trai 

decent la bătrânețe și care, prin urmare, ar 

trebui să se afle în centrul obiectivului de 

consolidare a modelelor sociale europene. 

 

 

Amendamentul  8 

Propunere de directivă 

Considerentul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Prezenta directivă respectă drepturile 

fundamentale și principiile recunoscute de 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene, în special dreptul la protecția 

datelor cu caracter personal, dreptul de a 

desfășura o activitate comercială și dreptul 

la un nivel ridicat de protecție a 

consumatorilor, deoarece garantează un 

nivel mai ridicat al transparenței finanțării 

pensiilor și al planificării în cunoștință de 

cauză de către indivizi a finanțelor și 

pensiilor și facilitează activitățile 

economice transfrontaliere ale instituțiilor 

pentru furnizarea de pensii ocupaționale și 

ale întreprinderilor. Prezenta directivă 

trebuie să fie pusă în aplicare în 

conformitate cu aceste drepturi și principii. 

(5) Prezenta directivă respectă drepturile 

fundamentale și principiile recunoscute de 

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene, în special dreptul la protecția 

datelor cu caracter personal, dreptul de a 

desfășura o activitate comercială, dreptul 

de proprietate, dreptul de negociere și de 

acțiune colectivă și dreptul la un nivel 

ridicat de protecție a consumatorilor, 

deoarece garantează un nivel mai ridicat al 

transparenței finanțării pensiilor și al 

planificării în cunoștință de cauză de către 

indivizi a finanțelor și pensiilor și 

facilitează activitățile economice 

transfrontaliere ale instituțiilor pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale și ale 

întreprinderilor. Prezenta directivă trebuie 

să fie pusă în aplicare în conformitate cu 

aceste drepturi și principii. 

 

Amendamentul   9 

Propunere de directivă 

Considerentul 5 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (5a) Statele membre ar trebui să ia în 

considerare necesitatea de a consolida 

protecția drepturilor de pensie ale 

lucrătorilor trimiși temporar să lucreze în 
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alt stat membru. 

 

 

Amendamentul  10 

Propunere de directivă 

Considerentul 9 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(9) În conformitate cu principiul 

subsidiarității, statele membre ar trebui să 

păstreze responsabilitatea integrală pentru 

organizarea sistemelor lor de pensii, 

precum și puterea de decizie asupra rolului 

fiecăruia dintre cei trei piloni ai sistemului 

de pensii din fiecare stat membru; în 

contextul celui de-al doilea pilon, acestea 

ar trebui, de asemenea, să păstreze 

responsabilitatea integrală pentru rolul și 

funcțiile diferitelor instituții pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale, cum ar fi 

fondurile de pensii sectoriale, casele de 

pensii ale întreprinderilor, precum și 

societățile de asigurare de viață; prin 

prezenta directivă nu se intenționează 

repunerea în discuție a acestei prerogative. 

(9) În conformitate cu principiul 

subsidiarității, statele membre trebuie să 

păstreze responsabilitatea integrală pentru 

organizarea sistemelor lor de pensii, 

precum și puterea de decizie asupra rolului 

fiecăruia dintre cei trei piloni ai sistemului 

de pensii din fiecare stat membru; în 

contextul celui de-al doilea pilon, acestea 

au obligația, de asemenea, să păstreze 

responsabilitatea integrală pentru rolul și 

funcțiile diferitelor instituții pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale, cum ar fi 

fondurile de pensii sectoriale, casele de 

pensii ale întreprinderilor, precum și 

societățile de asigurare de viață; prin 

prezenta directivă nu se intenționează 

repunerea în discuție a acestei prerogative. 

 

Amendamentul  11 

Propunere de directivă 

Considerentul 9 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (9a) Având în vedere faptul că trebuie 

create și alte scheme de pensii 

ocupaționale, Comisia ar putea aduce o 

valoare adăugată importantă la nivelul 

Uniunii luând măsuri suplimentare de 

susținere a cooperării dintre statele 

membre și partenerii sociali în ceea ce 

privește crearea mai multor scheme de 

pensii din pilonul al doilea și prin 

înființarea unui grup de experți la nivel 

înalt care să analizeze posibile modalități 
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de a stimula economisirea pentru pensii 

din pilonul al doilea în statele membre, 

inclusiv promovarea schimburilor de 

bune practici dintre statele membre.  

 

Amendamentul   12 

Propunere de directivă 

Considerentul 18 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(18) În cazul falimentului unei 

întreprinderi plătitoare , un membru este 

supus riscului de a-și pierde atât locul de 

muncă, cât și drepturile de pensie 

dobândite; acest lucru determină 

necesitatea asigurării unei separații clare 

între acea întreprindere și instituție și a 

instituirii unor norme prudențiale minime 

pentru a proteja membrii. 

(18) În cazul falimentului unei 

întreprinderi plătitoare, un membru este 

supus riscului de a-și pierde atât locul de 

muncă, cât și drepturile de pensie 

dobândite; acest lucru determină 

necesitatea asigurării unei separații clare 

între acea întreprindere și instituție și a 

instituirii unor norme prudențiale minime 

prin asigurări pentru a proteja membrii. 

 

Amendamentul  13 

Propunere de directivă 

Considerentul 20 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(20) Instituțiile pentru furnizarea de pensii 

ocupaționale furnizează servicii financiare; 

având în vedere că își asumă o mare 

responsabilitate în ceea ce privește plata 

pensiilor ocupaționale, acestea trebuie să 

îndeplinească anumite norme minime 

prudențiale privind activitățile lor și 

condițiile de funcționare. 

(20) Instituțiile pentru furnizarea de pensii 

ocupaționale nu sunt furnizori de servicii 

financiare, ci instituții de pensii care au, în 

primul rând, un scop social, aduc 

beneficii sociale colective și poartă o mare 

responsabilitate în ceea ce privește plata 

pensiilor ocupaționale și, prin urmare, 

trebuie să respecte anumite norme minime 

prudențiale privind activitățile lor și 

condițiile de funcționare. Funcția lor 

socială și legătura tripartită dintre 

angajat, angajator și instituțiile pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale ar 

trebui să fie recunoscute și susținute în 

mod corespunzător ca principiu director 

al prezentei directive. 
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Amendamentul  14 

Propunere de directivă 

Considerentul 28 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(28) Dacă instituția nu operează 

transfrontalier, statele membre ar trebui să 

poată permite acoperirea parțială numai cu 

condiția elaborării unui plan adecvat de 

refacere a acoperirii integrale, fără a se 

aduce atingere cerințelor Directivei 

80/987/CEE a Consiliului din 20 octombrie 

1980 privind apropierea legislațiilor 

statelor membre referitoare la protecția 

salariaților în cazul insolvabilității 

angajatorului28. 

(28) Statele membre ar trebui să poată 

permite acoperirea parțială numai cu 

condiția elaborării unui plan adecvat de 

refacere a acoperirii integrale și de 

protejare a angajaților, fără a se aduce 

atingere cerințelor Directivei 80/987/CEE a 

Consiliului din 20 octombrie 1980 privind 

apropierea legislațiilor statelor membre 

referitoare la protecția salariaților în cazul 

insolvabilității angajatorului28. 

_______________ _______________ 

28 JO L 283, 28.10.1980, p. 23. 28 JO L 283, 28.10.1980, p. 23. 

 

 

 

Amendamentul  15 

Propunere de directivă 

Considerentul 33 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(33) Ca investitori pe termen foarte lung 

expuși unui risc de lichiditate scăzut, 

instituțiile pentru furnizarea de pensii 

ocupaționale sunt bine plasate pentru a 

investi în active nelichide cum ar fi 

acțiunile, dar și în instrumente care au un 

profil economic pe termen lung și care nu 

sunt tranzacționate pe piețe reglementate, 

în sisteme multilaterale de tranzacționare 

sau în sisteme reglementate de 

tranzacționare , în limitele prudenței; 

acestea pot, de asemenea, să beneficieze de 

avantajele diversificării internaționale; prin 

(33) Ca investitori pe termen foarte lung 

expuși unui risc de lichiditate scăzut, 

instituțiile pentru furnizarea de pensii 

ocupaționale sunt bine plasate pentru a 

investi în active nelichide cum ar fi 

acțiunile, dar și în instrumente care au un 

profil economic pe termen lung și care nu 

sunt tranzacționate pe piețe reglementate, 

în sisteme multilaterale de tranzacționare 

sau în sisteme reglementate de 

tranzacționare , în limitele prudenței; 

acestea pot, de asemenea, să beneficieze de 

avantajele diversificării internaționale; prin 
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urmare, investițiile în acțiuni, în valute, 

altele decât cele în care sunt 

angajamentele, și în instrumente care au un 

profil economic pe termen lung și care nu 

sunt tranzacționate pe piețe reglementate, 

în sisteme multilaterale de tranzacționare 

sau în sisteme reglementate de 

tranzacționare nu ar trebui restricționate 

decât din motive prudențiale. 

urmare, investițiile în acțiuni, în valute, 

altele decât cele în care sunt 

angajamentele, și în instrumente care au un 

profil economic pe termen lung și care nu 

sunt tranzacționate pe piețe reglementate, 

în sisteme multilaterale de tranzacționare 

sau în sisteme reglementate de 

tranzacționare nu ar trebui restricționate 

decât din motive prudențiale, în 

conformitate cu principiul prudenței, 

pentru a proteja interesele membrilor.  

 

Amendamentul  16 

Propunere de directivă 

Considerentul 35 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(35) Pentru a se reduce costurile aferente 

activităților transfrontaliere, ar trebui să li 

se permită instituțiilor să investească în 

alte state membre, în conformitate cu 

normele din statul lor membru de origine. 

Prin urmare, statele membre gazdă nu ar 

trebui să aibă posibilitatea de a impune 

cerințe suplimentare de investiții 

instituțiilor situate în alte state membre. 

(35) Instituțiile ar trebui să aibă 

posibilitatea să investească în alte state 

membre, în conformitate cu normele din 

statul lor membru de origine. Cu toate 

acestea, dacă instituția respectivă are o 

activitate transfrontalieră, autoritatea 

competentă a statului membru gazdă îi 

poate solicita să aplice limite pentru 

investiții, cu condiția ca astfel de norme 

să se aplice și instituțiilor stabilite în 

statul membru gazdă și în măsura în care 

aceste limite sunt mai stricte decât cele 

aplicabile în statul membru de origine. 

 

 

Amendamentul  17 

Propunere de directivă 

Considerentul 37 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(37) Politicile de remunerare care 

încurajează asumarea de riscuri excesive 

pot submina gestionarea sănătoasă și 

eficace a instituțiilor în ceea ce privește 

riscurile. Principiile și cerințele de 

(37) Politicile de remunerare care 

încurajează asumarea de riscuri excesive 

pot submina gestionarea sănătoasă și 

eficace a instituțiilor în ceea ce privește 

riscurile. Principiile și cerințele de 
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comunicare a informațiilor în materie de 

politici de remunerare care se aplică altor 

tipuri de instituții financiare din Uniune ar 

trebui să se aplice și instituțiilor, ținând 

însă cont de structura specifică de 

guvernanță a acestora în comparație cu alte 

tipuri de instituții financiare și de 

necesitatea de a lua în considerare 

dimensiunea, natura, amploarea și 

complexitatea activităților acestora. 

comunicare a informațiilor în materie de 

politici de remunerare care se aplică altor 

tipuri de instituții financiare din Uniune ar 

trebui să se aplice pe deplin și instituțiilor, 

ținând însă cont de echilibrul necesar între 

nevoia de transparență și structura 

specifică de guvernanță a acestora în 

comparație cu alte tipuri de instituții 

financiare și de necesitatea de a lua în 

considerare dimensiunea, natura, 

amploarea și complexitatea activităților 

acestora. 

 

 

Amendamentul  18 

Propunere de directivă 

Considerentul 46 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(46) Instituțiile ar trebui să pună la 

dispoziția membrilor potențiali, a 

membrilor și a beneficiarilor informații 

clare și adecvate, pentru a-i sprijini în 

demersul de luare a deciziilor cu privire la 

pensionare și pentru a asigura un nivel 

ridicat de transparență de-a lungul 

diferitelor etape din cadrul schemei, printre 

care etapa dinaintea aderării, cea a aderării 

(inclusiv dinaintea pensionării) și cea de 

după pensionare. Mai precis, ar trebui 

oferite informații privind drepturile la 

pensie care au fost acumulate, nivelurile 

preconizate ale pensiilor, riscurile și 

garanțiile, precum și cu privire la costuri. 

În cazul în care membrii suportă un risc de 

investiții, este esențial să se furnizeze și 

informații suplimentare privind profilul de 

investiții, eventualele opțiuni disponibile și 

performanțele anterioare. 

(46) Instituțiile ar trebui să pună la 

dispoziția membrilor potențiali, a 

membrilor și a beneficiarilor informații 

clare și adecvate, pentru a-i sprijini în 

demersul de luare a deciziilor cu privire la 

pensionare și pentru a asigura un nivel 

ridicat de transparență de-a lungul 

diferitelor etape din cadrul schemei, printre 

care etapa dinaintea aderării, cea a aderării 

(inclusiv dinaintea pensionării) și cea de 

după pensionare. Mai precis, ar trebui 

oferite informații privind drepturile la 

pensie care au fost acumulate, nivelurile 

preconizate ale pensiilor, riscurile și 

garanțiile, precum și cu privire la costuri. 

În cazul în care membrii suportă un risc de 

investiții, este esențial să se furnizeze și 

informații suplimentare privind profilul de 

investiții, eventualele opțiuni disponibile și 

performanțele anterioare. Toate 

informațiile ar trebui să fie adecvate la 

nevoile utilizatorului și să respecte 

Convenția ONU privind drepturile 

persoanelor cu handicap, în special în 

ceea ce privește accesibilitatea și accesul 

la informații, prevăzute la articolele 3 și, 
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respectiv, 21 din convenție. 

 

Amendamentul   19 

Propunere de directivă 

Considerentul 51 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(51) În exercitarea prerogativelor sale, 

autoritatea competentă ar trebui să aibă 

drept obiectiv protecția membrilor și a 

beneficiarilor. 

(51) În exercitarea prerogativelor sale, 

autoritatea competentă ar trebui să aibă 

drept obiectiv principal protejarea 

drepturilor membrilor și beneficiarilor și 

stabilitatea și soliditatea instituțiilor. 

 

Amendamentul   20 

Propunere de directivă 

Considerentul 57 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(57) În vederea asigurării bunei funcționări 

a pieței interne pentru furnizarea de pensii 

ocupaționale organizată la scară europeană, 

Comisia ar trebui, după consultarea 

EIOPA, să examineze și să elaboreze un 

raport privind aplicarea prezentei directive 

și să prezinte acest raport Parlamentului 

European și Consiliului după patru ani de 

la intrarea în vigoare a prezentei directive. 

Această examinare ar trebui să evalueze 

în special aplicarea regulilor privind 

calculul provizioanelor tehnice, 

finanțarea provizioanelor tehnice, 

fondurile proprii de reglementare, marjele 

de solvabilitate, regulile de investire și 

orice alt aspect legat de situația 

solvabilității financiare a instituției. 

(57) În vederea asigurării bunei funcționări 

a pieței interne pentru furnizarea de pensii 

ocupaționale organizată la scară europeană, 

Comisia ar trebui, după consultarea 

EIOPA, să examineze și să elaboreze un 

raport privind aplicarea prezentei directive 

și să prezinte acest raport Parlamentului 

European și Consiliului după șase ani de la 

intrarea în vigoare a prezentei directive. 

 

Amendamentul   21 

Propunere de directivă 

Considerentul 59 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(59) Pentru a preciza cerințele stabilite în 

prezenta directivă, competența de a 

adopta acte în conformitate cu 

articolul 290 din TFUE ar trebui să fie 

delegată Comisiei în ceea ce privește 

clarificarea politicii de remunerare, a 

estimării riscurilor pentru pensii și a 

declarației de pensie. Este deosebit de 

important ca, în timpul lucrărilor 

pregătitoare, Comisia să organizeze 

consultări adecvate, inclusiv la nivel de 

experți. Atunci când pregătește și 

elaborează acte delegate, Comisia ar 

trebui să asigure transmiterea simultană, 

promptă și adecvată a documentelor 

relevante către Parlamentul European și 

Consiliu. 

eliminat 

 

 

Amendamentul  22 

Propunere de directivă 

Considerentul 60 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (60a) Dezvoltarea în continuare la nivelul 

Uniunii a unor modele de solvabilitate, 

cum ar fi bilanțul holistic, nu este realistă 

în practică și nu este eficace din 

perspectiva costurilor și a beneficiilor, în 

special dată fiind diversitatea instituțiilor 

pentru furnizarea de pensii ocupaționale 

din cadrul fiecărui stat membru și din 

ansamblul lor. Prin urmare, nu ar trebui 

să se instituie la nivel european cerințe 

cantitative de capital, cum ar fi 

Solvabilitate II sau modelele de bilanțuri 

holistice derivate din Solvabilitate II, în 

ceea ce privește instituțiile pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale, 

deoarece ele ar putea dăuna atât 

intereselor angajaților, cât și celor ale 

angajatorilor și ar putea reduce 

disponibilitatea angajatorilor de a oferi 
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pensii ocupaționale. 

 

Amendamentul   23 

Propunere de directivă 

Articolul 6 – litera a – paragraful 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Funcția socială a instituției și legătura 

tripartită dintre angajat, angajator și 

instituția pentru furnizarea de pensii 

ocupaționale sunt recunoscute și 

susținute în mod corespunzător ca 

principiu director al directivei; 

 

 

Amendamentul   24 

Propunere de directivă 

Articolul 6 – litera d 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) „pensii” înseamnă prestațiile plătite la 

pensionare sau în perspectiva pensionării 

sau, atunci când sunt complementare 

acestor indemnizații și oferite cu titlu 

accesoriu, sub forma plăților pentru deces, 

invaliditate sau încetarea activității ori sub 

formă de ajutoare bănești sau servicii în 

caz de boală, sărăcie sau deces. Pentru a 

facilita securitatea financiară după 

pensionare, aceste prestații iau, de obicei, 

forma unei rente viagere. Cu toate acestea, 

ele pot fi și sub forma unei rente temporare 

sau a unei sume forfetare; 

(d) „pensii” înseamnă prestațiile plătite la 

pensionare sau în perspectiva pensionării, 

sau, atunci când sunt complementare 

acestor indemnizații și oferite cu titlu 

accesoriu sub forma plăților pentru deces, 

invaliditate sau încetarea activității, sub 

formă de ajutoare bănești sau servicii în 

caz de boală, sărăcie sau deces ori pensii 

de urmaș în cazul în care acestea sunt 

incluse în scheme de pensii suplimentare. 

Pentru a facilita securitatea financiară după 

pensionare, aceste prestații iau, de obicei, 

forma unei rente viagere. Cu toate acestea, 

ele pot fi și sub forma unei rente temporare 

sau a unei sume forfetare; 

 

 

Amendamentul  25 

Propunere de directivă 
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Articolul 11 – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 2a. Statele membre pot să impună și alte 

cerințe privind condițiile de funcționare a 

instituțiilor aflate pe teritoriul lor, fără 

discriminare, pentru a asigura protecția 

adecvată a intereselor membrilor și 

beneficiarilor. 

 

Amendamentul   26 

Propunere de directivă 

Articolul 12 – alineatul 10 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

10. Statele membre se asigură că o 

instituție care desfășoară activități 

transfrontaliere nu face obiectul niciunei 

cerințe privind informațiile către membri 

și beneficiari impusă de autoritățile 

competente din statul membru gazdă în 

ceea ce privește membrii vizați de 

respectivele activități transfrontaliere. 

eliminat 

 

Amendamentul   27 

Propunere de directivă 

Articolul 13 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Statele membre permit instituțiilor 

autorizate sau înregistrate pe teritoriul lor 

să transfere total sau parțial schemele lor 

de pensii către instituții destinatare 

autorizate sau înregistrate în alte state 

membre. 

1. Statele membre pot permite instituțiilor 

autorizate sau înregistrate pe teritoriul lor 

să transfere, total sau parțial, pasivele sau 

provizioanele tehnice, precum și alte 

obligații ale unei scheme de pensii și 

drepturile și activele aferente sau 

numerarul echivalent acestora către 

instituții destinatare autorizate sau 

înregistrate în alte state membre, cu 

condiția ca, în cazul unui transfer parțial 

al schemei de pensii, să fie asigurată atât 

viabilitatea părții transferate, cât și a 
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părții rămase din schema de pensii și ca 

drepturile membrilor să fie protejate în 

mod corespunzător după transfer. 

Instituția destinatară gestionează schema 

de pensii în conformitate cu legislația din 

domeniul social și al muncii din statul 

membru gazdă, neschimbând astfel 

nivelul de protecție a membrilor și 

beneficiarilor vizați de transfer. 

 

Amendamentul   28 

Propunere de directivă 

Articolul 13 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. Cu excepția cazului în care legislația 

națională din domeniul protecției sociale și 

al muncii în materie de organizare a 

sistemelor de pensii prevede altfel, 

transferul și condițiile în care acesta se 

realizează face obiectul unei aprobări 

prealabile de către membrii și beneficiarii 

vizați sau, dacă este cazul, de către 

reprezentanții acestora. În orice caz, 

informațiile privind condițiile transferului 

sunt puse la dispoziția membrilor și 

beneficiarilor în cauză sau, dacă este cazul, 

a reprezentanților acestora, cu cel puțin 

patru luni înainte de depunerea cererii 

menționate la alineatul (2). 

3. Cu excepția cazului în care legislația 

națională din domeniul protecției sociale și 

al muncii în materie de organizare a 

sistemelor de pensii prevede altfel, 

transferul și condițiile în care acesta se 

realizează face obiectul unei aprobări 

prealabile de către membrii și beneficiarii 

vizați sau, dacă este cazul, de către 

reprezentanții acestora sau din partea 

întreprinderii plătitoare în cazul în care 

aceasta are responsabilitatea parțială sau 

totală de a asigura pensiile. În orice caz, 

informațiile privind condițiile transferului 

sunt puse la dispoziția membrilor și 

beneficiarilor în cauză sau, dacă este cazul, 

a reprezentanților acestora, cu cel puțin 

patru luni înainte de depunerea cererii 

menționate la alineatul (2). 

 

 

Amendamentul  29 

Propunere de directivă 

Articolul 14 – alineatul 5 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 5a. Comisia propune măsurile necesare 

pentru a preveni posibile denaturări 
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cauzate de nivelurile diferite ale ratelor 

dobânzilor și pentru a proteja interesele 

membrilor și beneficiarilor oricărei 

scheme. 

Justificare 

Reintroducerea formulării inițiale din directivă, deoarece această prevedere este menită să 

protejeze beneficiarii și membrii schemelor de pensii. 

 

 

Amendamentul  30 

Propunere de directivă 

Articolul 15 – alineatul 3 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. În cazul activității transfrontaliere 

prevăzute la articolul 12, provizioanele 

tehnice sunt finanțate permanent pentru 

întreaga gamă de scheme de pensii 

gestionate. Dacă aceste condiții nu sunt 

îndeplinite, autoritățile competente din 

statul membru de origine intervin în 

conformitate cu articolul 62. Pentru a se 

conforma acestei cerințe, statul membru 

de origine poate solicita instituirea unui 

sistem de restricționare a activelor și 

angajamentelor. 

3. Condițiile prevăzute la alineatele (1) și 

(2) se aplică, de asemenea, în cazul 

activităților transfrontaliere menționate la 

articolul 12, cu condiția să fie protejate în 

mod adecvat interesele angajaților, 

membrilor și beneficiarilor. 

 

 

Amendamentul  31 

Propunere de directivă 

Articolul 20 – alineatul 1 – paragraful 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Sub rezerva acordului părților interesate, 

statele membre pot decide să permită 

criterii pentru investiții care ar putea 

aduce profituri mai scăzute, dar beneficii 

sociale mai mari. 
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Amendamentul  32 

Propunere de directivă 

Articolul 23 – alineatul 1 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) calificările, cunoștințele și experiența 

lor profesională sunt adecvate pentru a le 

permite să asigure o administrare corectă și 

prudentă a instituției și să își îndeplinească 

funcțiile-cheie în mod corespunzător 

(cerința privind competența) și 

(a) calificările, cunoștințele și experiența 

lor sunt adecvate la nivel colectiv pentru a 

le permite să asigure o administrare corectă 

și prudentă a instituției și să își 

îndeplinească funcțiile-cheie în mod 

corespunzător (cerința privind competența) 

și 

 

 

Amendamentul  33 

Propunere de directivă 

Articolul 24 – alineatul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 1a. Directiva 2010/76/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului1a se aplică, de 

asemenea, persoanelor care gestionează 

efectiv instituții pentru furnizarea de 

pensii ocupaționale, astfel încât să se 

asigure o politică de remunerare 

riguroasă. 

 __________________ 

 1a Directiva 2010/76/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului din 24 

noiembrie 2010 de modificare a Directivei 

2006/48/CE și a Directivei 2006/49/CE în 

ceea ce privește cerințele de capital pentru 

portofoliul de tranzacționare și 

resecuritizare, precum și procesul de 

supraveghere a politicilor de remunerare 

(JO L 329, 14.12.2010, p. 3). 

 

Amendamentul   34 
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Propunere de directivă 

Articolul 24 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

[...] eliminat 

 

 

Amendamentul  35 

Propunere de directivă 

Articolul 29 – alineatul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

4. Estimarea riscului pentru pensii este 

parte integrantă din strategia 

operațională și trebuie să fie luată în 

considerare în deciziile strategice ale 
instituției. 

4. Estimarea riscurilor pentru pensii se 

efectuează în mod regulat și fără 

întârziere după orice modificare 

importantă a profilului de risc al 
instituției sau al schemei de pensii. 

Aceasta este pusă la dispoziția membrilor 

schemei și se publică. 

 

Amendamentul   36 

Propunere de directivă 

Articolul 30 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Articolul 30 eliminat 

Actul delegat privind estimarea riscurilor 

pentru pensii 

 

Comisia are competența de a adopta un 

act delegat în conformitate cu articolul 

77, care să precizeze: 

 

(a) elementele care vor intra sub incidența 

articolului 29 alineatul (2). 

 

(b) metodele menționate la articolul 29 

alineatul (3), ținând seama de 

identificarea și estimarea riscurilor la 

care sunt sau ar putea fi expuse pe termen 

scurt și pe termen lung și  
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(c) frecvența estimării riscurilor pentru 

pensii, ținând seama de cerințele 

articolului 29 alineatul (1). 

 

Actul delegat nu impune alte cerințe 

privind finanțarea decât cele prevăzute de 

prezenta directivă. 

 

 

 

Amendamentul  37 

Propunere de directivă 

Articolul 38 - alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. În funcție de natura schemei de pensii 

stabilite, statele membre se asigură că 

fiecare instituție aflată pe teritoriul lor 

furnizează membrilor potențiali, membrilor 

și beneficiarilor cel puțin informațiile 

prevăzute la articolele 39-53 și 5558 . 

1. În funcție de natura schemei de pensii 

instituite, fiecare stat membru se asigură 

că fiecare instituție aflată pe teritoriul lor 

furnizează membrilor potențiali, membrilor 

și beneficiarilor informațiile relevante, 

ținând seama de nevoile diferite în 

materie de informare ale membrilor 

potențiali, membrilor și beneficiarilor, 

astfel cum se prevede la prezentul capitol. 

 Informațiile menționate la primul 

paragraf sunt adecvate la nevoile 

utilizatorului, sunt scrise cu claritate și 

ușor de utilizat, sunt actualizate periodic 

și respectă Convenția ONU privind 

drepturile persoanelor cu handicap, în 

special în ceea ce privește accesibilitatea 

și accesul la informații, prevăzute la 

articolele 3 și, respectiv, 21 din convenție. 

 

Amendamentul  38 

Propunere de directivă 

Articolul 38 - alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Aceste informații trebuie să 

îndeplinească toate cerințele următoare: 

eliminat 

(a) să fie actualizate în mod regulat;  
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(b) să fie scrise în mod clar, cu ajutorul 

unui limbaj clar, concis și comprehensibil 

și evitându-se utilizarea jargonului și a 

termenilor tehnici atunci când se pot 

utiliza cuvinte din limbajul curent; 

 

(c) să nu inducă în eroare și să se asigure 

coerența la nivelul vocabularului și al 

conținutului; 

 

(d) să fie prezentate în așa fel încât să fie 

ușor de citit, cu caractere de dimensiuni 

lizibile. 

 

Nu trebuie utilizate culori dacă acestea 

riscă să diminueze inteligibilitatea 

informațiilor în cazul în care declarația 

de pensie este imprimată sau fotocopiată 

în alb și negru. 

 

 

 

Amendamentul  39 

Propunere de directivă 

Articolul 39 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Statele membre veghează ca, în cazul 

fiecărei instituții aflate pe teritoriul lor: 

membrii să fie îndeajuns de informați 

asupra condițiilor schemei de pensii, mai 

ales în ceea ce privește: 

1. În funcție de natura schemei de pensii 

instituite, statele membre veghează ca, în 

cazul fiecărei instituții aflate pe teritoriul 

lor, membrii să fie îndeajuns de informați 

asupra condițiilor schemei de pensii, mai 

ales în ceea ce privește: 

(a) drepturile și obligațiile părților 

implicate în schema de pensii; 

(a) drepturile și obligațiile părților 

implicate în schema de pensii; 

(b) riscurile financiare, tehnice și de altă 

natură implicate de schema de pensii;  

(b) riscurile financiare implicate de schema 

de pensii în măsura în care sunt relevante 

pentru membri și beneficiari; 

(c) natura și distribuția acestor riscuri.   

 

Amendamentul  40 

Propunere de directivă 
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Articolul 39 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Pentru schemele în care membrii suportă 

un risc de investiții și care oferă mai multe 

opțiuni cu profiluri diferite de investiții, 

membrii sunt informați în ceea ce privește 

condițiile referitoare la gama de opțiuni de 

investiții disponibile, opțiunea de investiții 

implicită și, dacă este cazul, regula 

schemei de pensii constând în a aloca unui 

anumit membru o opțiune de investiții, pe 

lângă informațiile enumerate la alineatul 

(1) literele (a), (b) și (c). 

2. Pentru schemele în care membrii suportă 

un risc de investiții și care oferă mai multe 

opțiuni cu profiluri diferite de investiții, 

membrii sunt informați în ceea ce privește 

condițiile referitoare la gama de opțiuni de 

investiții disponibile, opțiunea de investiții 

implicită și, dacă este cazul, regula 

schemei de pensii constând în a aloca unui 

anumit membru o opțiune de investiții. 

 

Amendamentul  41 

Propunere de directivă 

Articolul 40 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Articolul 40 a 

 Declarația de pensie 

[Înlocuiește articolele 40-54 din 

propunerea Comisei.] 

1. Atunci când stabilește reguli pentru 

declarația de pensie, autoritatea 

competentă a statului membru impune ca: 

 (a) declarația de pensie să conțină 

informațiile relevante cheie pentru 

membri, ținând seama de natura specifică 

a sistemelor naționale și de legislația 

națională din domeniul social, fiscal și al 

muncii;  

 (b) informațiile din declarația de pensie să 

fie enunțate în mod clar și prezentate într-

un mod concis, ușor de citit; 

 (c) instituțiile să poată să furnizeze 

declarația de pensie pe un suport durabil 

sau prin intermediul unui site de internet. 

Membrii și beneficiarii primesc, la cerere 

și în mod gratuit, un exemplar pe hârtie, 

în plus față de cel primit prin orice 

mijloace electronice. 
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 2. În cadrul prezentei directive, 

informațiile relevante cheie pentru 

membri înseamnă: 

 (a) datele personale ale membrului, 

inclusiv o mențiune clară a vârstei de 

pensionare sau a datei de primire a 

pensiei; 

 (b) indicarea instituției și indicarea 

schemei de pensii a membrului; 

 (c) data exactă la care se referă 

informațiile din declarația de pensie; 

 (d) dacă e cazul, orice informație 

referitoare la garanțiile totale sau parțiale 

din cadrul schemei de pensii. Atunci când 

se oferă o garanție, declarația de pensie 

explică pe scurt natura garanției și 

conține informații privind nivelul actual 

de finanțare a drepturilor individuale 

acumulate ale membrului; 

 (e) informații referitoare la proiecțiile 

privind pensia, ținând seama de natura și 

de structura specifică a schemei de pensii. 

 3. Statele membre se asigură că toate 

informațiile relevante suplimentare sunt 

puse la dispoziție, de o manieră ușor 

accesibilă și ușor de utilizat, la cererea 

unui membru. Informațiile pot fi 

furnizate în declarația de pensie sau puse 

la dispoziție prin diverse mijloace și pot 

cuprinde următoarele: 
 

 (a) informații referitoare la soldul, 

contribuțiile și costurile schemei de 

pensii, ținând seama de natura și 

structura specifică a schemei de pensii; 
 

 (b) dacă e cazul, ținând seama de natura 

și de structura specifică a schemei de 

pensii, informații referitoare la profilul de 

investiții; 

 (c) dacă e cazul, ținând seama de natura 

și de structura specifică a schemei de 

pensii, informații referitoare la 

performanțele anterioare. 

 4. Statele membre fac schimb de bune 
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practici cu privire la formatul și 

conținutul declarației de pensie. 
 

 

 

Amendamentul 42 

Propunere de directivă 

Articolul 55 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Articolul 55a 

 Alte informații și documente care trebuie 

furnizate 

[Înlocuiește articolele 55-58 din 

propunerea Comisei.] 

1. Instituția se asigură că membrii 

potențiali primesc informații cu privire la 

toate caracteristicile schemei și la orice 

opțiune de investiții, inclusiv dacă 

chestiunile de mediu, climatice, sociale și 

cele legate de guvernanța corporativă sunt 

luate în considerare în cadrul abordării 

investițiilor și în ce fel. În cazul în care nu 

au mai multe opțiuni și sunt înscriși în 

mod automat într-o schemă de pensii, 

membrii potențiali primesc informațiile 

relevante cheie privind calitatea lor de 

membru imediat după înscriere. 

 2. În plus față de declarația de pensie, 

instituțiile furnizează fiecărui membru, cu 

cel puțin doi ani înainte de vârsta de 

pensionare prevăzută în schemă sau la 

cererea membrului, următoarele 

informații: 

 (a) informații echilibrate despre opțiunile 

aflate la dispoziția membrilor în ceea ce 

privește obținerea venitului lor din pensie; 

 (b) în cazul în care schema de pensii nu 

este plătită ca anuitate pe viață, informații 

echilibrate cu privire la produsele 

disponibile sub forma cărora se plătesc 

pensiile. 

 Instituțiile furnizează beneficiarilor 

informații cu privire la prestațiile datorate 

și la opțiunile de plată aferente. În cazul 

în care beneficiarii suportă un nivel 
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semnificativ de risc de investiții în faza de 

plată a pensiilor, statele membre se 

asigură că beneficiarii primesc informații 

adecvate în acest sens. 

 3. La cererea unui membru, a unui 

beneficiar sau a unui reprezentant al 

acestora, instituția furnizează 

următoarele informații suplimentare: 

 (a) conturile anuale și rapoartele anuale 

prevăzute la articolul 31 sau, dacă o 

instituție este responsabilă pentru mai 

multe scheme, conturile și rapoartele 

legate de schema de pensii a respectivului 

membru sau beneficiar; 

 (b) declarația privind principiile politicii 

de investiții, prevăzută la articolul 32;. 

 (c) informații referitoare la ipotezele 

utilizate pentru generarea proiecțiilor 

prevăzute la articolul 50; 

 (d) informații privind rata preconizată a 

anuității, tipul de furnizor și durata 

anuității menționate la articolul 53 litera 

(c). 

 La cererea unui membru, instituția 

precizează, de asemenea: 

 (a) nivelul-țintă al prestațiilor de pensie, 

dacă este cazul; 

 (b) nivelul prestațiilor în cazul încetării 

contractului de muncă. 

 

Amendamentul   43 

Propunere de directivă 

Articolul 59 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Obiectivul principal al supravegherii 

prudențiale este protecția membrilor și a 

beneficiarilor. 

1. Obiectivul principal al supravegherii 

prudențiale este protecția drepturilor 

membrilor și beneficiarilor, precum și 

stabilitatea și soliditatea instituțiilor. 
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Amendamentul   44 

Propunere de directivă 

Articolul 59 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Fără a aduce atingere principalului 

obiectiv al supravegherii prudențiale 

prevăzut la alineatul (1), statele membre 

garantează că, în exercitarea sarcinilor 

lor generale, autoritățile competente iau 

în considerare în mod adecvat impactul 

potențial al deciziilor lor asupra 

stabilității sistemelor financiare în cauză 

din Uniune, în special în situații de 

urgență, ținând seama de informațiile 

disponibile la momentul respectiv. 

2. Fără a aduce atingere principalului 

obiectiv al supravegherii prudențiale 

prevăzut la alineatul (1), prezenta directivă 

susține înființarea și funcționarea 

instituțiilor pentru furnizarea de pensii 

ocupaționale, încurajează managementul 

și administrarea eficientă a acestora și 

crește gradul de atractivitate a acestora 

pentru angajați și angajatori. 

 

Amendamentul   45 

Propunere de directivă 

Articolul 60 – alineatul 1 – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre se asigură că instituțiile 

pentru furnizarea de pensii ocupaționale 

sunt supuse supravegherii prudențiale, 

inclusiv în ceea ce privește următoarele 

elemente: 

Fără a aduce atingere legislației naționale 

din domeniul social și al muncii, statele 

membre se asigură că instituțiile pentru 

furnizarea de pensii ocupaționale sunt 

supuse supravegherii prudențiale, inclusiv 

în ceea ce privește următoarele elemente: 

 

Amendamentul  46 

Propunere de directivă 

Articolul 73 – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 2a. Deoarece este necesar să se ia măsuri 

la nivelul Uniunii pentru a dezvolta în 

continuare sistemele de pensii 

ocupaționale din statele membre, 

Comisia: 
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 (a) ia măsuri suplimentare de susținere a 

cooperării dintre statele membre și 

partenerii sociali în ceea ce privește 

dezvoltarea mai multor pensii din pilonul 

al doilea; 

 (b) instituie un grup de experți la nivel 

înalt care să analizeze posibile modalități 

de a consolida economisirea pentru pensii 

din pilonul al doilea în statele membre, 

inclusiv promovarea schimburilor de 

bune practici dintre statele membre.  

 

Amendamentul   47 

Propunere de directivă 

Articolul 75 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

La patru ani de la intrarea în vigoare a 

prezentei directive, Comisia efectuează o 

revizuire a prezentei directive și elaborează 

un raport privind punerea în aplicare și 

eficacitatea acesteia, pe care îl adresează 

Parlamentului European și Consiliului. 

La șase ani de la intrarea în vigoare a 

prezentei directive, Comisia efectuează o 

revizuire a prezentei directive și elaborează 

un raport privind punerea în aplicare și 

eficacitatea acesteia, pe care îl adresează 

Parlamentului European și Consiliului. 

 

Amendamentul   48 

Propunere de directivă 

Articolul 77 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Articolul 77 eliminat 

Exercitarea delegării  

1. Competența de a adopta acte delegate 

este conferită Comisiei în condițiile 

prevăzute de prezentul articol. 

 

2. Delegarea competențelor menționată la 

articolul 24 alineatul (3), la articolul 30 și 

la articolul 54 poate fi revocată în orice 

moment de Parlamentul European sau de 

Consiliu. Decizia de revocare pune capăt 

delegării competențelor specificate în 
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respectiva decizie. Decizia produce efecte 

din ziua următoare datei publicării 

acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene sau de la o dată ulterioară 

menționată în decizie. Decizia nu aduce 

atingere valabilității niciunuia dintre 

actele delegate care sunt deja în vigoare. 

3. De îndată ce adoptă un act delegat, 

Comisia îl notifică simultan 

Parlamentului European și Consiliului. 

 

4. Un act delegat adoptat în temeiul 

articolului 24 alineatul (3), al articolului 

30 și al articolului 54 intră în vigoare 

numai dacă nici Parlamentul European, 

nici Consiliul nu a exprimat obiecții în 

termen de trei luni de la notificarea 

respectivului act Parlamentului European 

și Consiliului sau dacă, înainte de 

expirarea acestei perioade, atât 

Parlamentul European, cât și Consiliul 

au informat Comisia cu privire la faptul 

că nu vor ridica obiecții. Respectivul 

termen se prelungește cu trei luni la 

inițiativa Parlamentului European sau a 

Consiliului. 
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